PREFACE
DE LA GRANDE PARTITION

ROMEO & JULIETTE

On ne se méprendra pas sans doute sur le genre de cet
ouvrage. Bien que les voix y soient souvent employées, ce n'est
ni un opéra de concert, ni une cantate, mais une symphonie
avec cheeurs.

Si le chant y figure presque dés le début, c’est afin de pre-
parer I'esprit de I'auditeur aux scénes dramatiques dont les
sentiments et les passions doivent étre exprimés par l'orches-
tre. C’est en outre pour introduirc peu & peu dans le dévelop-
pement musical les masses chorales, dont 1'apparition trop
subite aurait pu nuire a l'unité de la composition. Ainsi le
prologue, ou, a I'exemple de celui du drame de Shakespeare
lui-méme, le chazur expose l'action, n'est chanté que par qua-
torze voix. Plus loln se fait entendre (hors de la scéne) le
cheeur des Capulets (hemmes) seulement ; puis, dans la céré-
monie funébre, les Capulets hommes et fommes. Au début du
finele figurent les deux cheeurs entiers des Capulets et des
Montaigus et le pére Laurence:; et a la fin, les trois cheeurs
réunis.

Cette derniére scéne de la réconciliation des deux familles
estseuledu domaine de 'opéra ou de I'oratorio. Elle n’ajamais
été, depuis le temps de Shakespeare, représentée sur aucun
théatre; mais elle est trop belle, trop musicale, et elle cou-
ronne trop bien un ouvrage de la nature de celui-ci, pour que
le compositeur ait pu songer & la traiter autrement.

Si, dans les scénes céléhres du jardin et du cimetiére, le
dielogue des deux amants, les aparté de Juliette et les élans
passionnés de Roméo ne sont pas chantés, si enfin les duos
d'amour et de désespoir sont confiés itI'orchestre, les raisons
en sont nombreuses et faciles a saisir. C'est d’abord, et ce motif
seul suffirait & la justification de l'auteur, parce qu'il s'agit
d'une symphonie et non d’un opéra. Ensuite, les duos de cette
nature ayant été traités mille fois vocalement et par les plus
gronds maitres, il était prudent autant que curieux de tenter
un autremode d'expression. C'est aussi parce que la sublimité
méme de cet amour en rendait la peinture si dangereuse pour
le musicien, qu’il a dudonner a sa fantaisie nne latitude que
le sens positif des paroles chantéesne lui edt pas laissée, et
recourir 4 la langue instrumentale, langue plus riche, plus
variée, moing arrétée, et par son vague meéme, incomparable-
ment plus puissante ¢n pareil cas.



Berlioz
Romeo and Juliet

PREMIERE PARTIE.
ERSTER THEIL. FIRST PART.

1. INTRODUCTION.

Combats - Tumulte - Intervention du Prince.
K#mpfe - Tumult - Dazwischenkunft des Fiirsten.
Combat - Tumult - Intervention of the Prince.

Allegro fugato. (d = 116)
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Fieramente, un poco ritenuto, col carattere di Recitativo,misurato. b
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Prologue.- Prolog.- Prologue.

a) Récitatif choral.- a) Choral-Recitativ.- a) Choral Recitativo.

Moderato. (4 = 80.)
Col carattere di Recitativo, ma quasi misurato.
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qll'u, mal-g‘re ses or. dres, Aux jus_ti _ ces du glaive auraient en._cor re .
Schwert,seinRecht zu schirmen, und rer.gisst das Ge . setz, den trifft als_ bald der
death  shall be punished,  who his sword in de _ fence of his rights shall
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poco ritenuto Allegro.
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poco piu lento
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a tempo un poco animato

eresc. ‘
- i . tant du - ne joie in . qui-
Und er horts und er _ bebt, sol _ ches Gliick 2u  er _

Knd h'is soul
is_e »

Ro.mé . o, pal - pi . tant du - ne joie in. qui.
Und er hérts und er _ bebt, sol _ ches Gliick u  er _
And his soul is at . tent on each word that she
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et . te, Et de son cceur les feux . 1é . cla _ - tent a leur
tau_schen, wund th _ re Her _ zen Sflam . men auf, mdch _ tig ent .
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2¢ Couplet.

2. Strophe. 21 Strophe.
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Tempo 1.
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cresc. molto ed animando un poco
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Ca.chez-le bien  sous Pombre en fleurs,
bergt in des Schat _ tens di - sterm Flor_____
of what your souls to tears did move,
cresc. molto ed animando un poco
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Ah! sa.vou.rez long.temps cet _te  cou - pe de miel,
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¢) Réecitatif et Scherzetto.
¢) Recitativo

¢) Recitativ und Scherzetto.

Moderato. (J = 80)

and Scherzetto.
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Bien.té6t de Ro.mé . o la. pd _le ré.ve.

Doch Ro . me . o, ver._ triumt,
Of Ro. me. o they speak,
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Tenore Solo. o g Allegro misurato.(J-138)
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Mon cher, dit Té. 1é. gant Mer_cu .ti . o, je P2 -
Hor’ an, sag . te Mer_cu . tio 2u dem Freund, moch . te
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Que lé.cu . reuil a fa_cgon _né _e; Les
die Meister Eichhorn aus_ge _ hihk_let, die
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Réunion des deux Thémes, du Larghetto et de I'Allegro.
Vereinigung der swei Themen, des Larghetto und des Allegro.
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Nuit sereine.—Le Jardin de Capulet silencieux et désert.—
Les jeunes Capulets, sortant de la féte, passent en chantint des
réminiscences de la musique du bal. Scéne d’amour.

Heitere Nacht.— Der Garten Star-light Night.—Capulet's
Capulets, schweigsam und leer.— Garden, silent and deserted.—
Die jungen Capulets verlassen das Fest =~ The young Capulets, leaving the hall,
und ziehen voriiber, Nachklinge der pass by singing fragments of the
Ballmusik singend. Liebesscene. dance-musie. Love-scene.

Ce double cheeur doit s’exécuter au fond du théitre, ou dans un salon voisin de l'orchestre si la Sympho-
nie est entendue dans une salle de concert. Il nlest pas nécessaire que le maitre de chant puisse voir la
mesure du chef dlorchestre; il suffit qu'il puisse entendre la réplique des Cors commengant a la 35% mesure.
Le chef d'orchestre suivra le mouvement du cheeur qu'il entendra aisément. Il faut absolument un ou deux
instruments, Violons ou Altos, pour donner le ton aux choristes et les empécher de baisser, les choristes
ne pouvant pendant qu'ils chantent rien entendre de l'orchestre qui joue aussi piano que possible.

(Nute de H.Berlioz.)

Dieser Doppelchor muss im Hintergrunde des Theaters, oder, wenn die Symphonie in einem Concertsaal
su Gehir gedbracht wird, in einem dem Orchester bemachbarten Raume ausgefihrt werden! Es ist nicht
nothwendig, dass der Chormeister den Taki des Dirigenten sieht; es genigt, wenn er das Stichwort der
Hirner hort, welche im 85. Takt einsetzen. Der Dirigent folgt dem Zeitmaass des Chores, welches er
bequem hiren kann. Unbedingt missen { oder £ Instrumente, Violinen oder Bratschen, den Chorsingern
den Ton angeden, damit diese nicht su tief singen, da sie wdahrend des Gesanges nichis von dem gans-
lich pianissimo spielenden Orchester horen kinnen. (Anmerkung von H.Berlios.)

This double-chorus to be sung in the background of the (stage) theatre, or in a room adjoining the
orchestra if the symphony be performed in a Concert-hall. The Chorus-master need not see the Or-
chestral-conductor’s baton; all he requires 4s to hear the cue given by the horns in the 35" bar where
they commence. The Conductor then follows the chorus which he can easily hear. It is absolutely essen-
tial that one or two instruments 18¢ violins or tenor.viclins shall give the chorus the pitch, to prevent
the latter from getting out of tune, as they cannot hear anything of the orchestra playing pianissimo.

(Berlios's own Note.)

Allegretto. (J--02.) .
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(derriere la scéne)
(hinter der Scene)
(behind the scene)
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a v O . hé! Capu. lets, bon _soir, bon _soir!
P! Habt Dank,Capu _let!_____ Nach Haus! nach Haus!
o . Fare _well, Capu . let! Good night!  good night!
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Ahlwelcher - ne Zau_bernacht!

Sweet de_light wasours to night.
nf . cresc. poco a poco -
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,uel.Ie nlit! Quel fes_tin! Bal di . vin!

Wel . che Pracht!
Now, good night!

S8 T8

A

Ah! Quelle nuit! Quel fes_tin! Bal di . vin!
Ah.'welc’} et . ne Zau-bemgeht.’ Wel _ che P{acht!
Sweet de.light wasours to night. . _ . poco .. No_w,g‘ooii mghf!
i Ah!" Quelle nuit!Quel fes . tin!
aus! Akl welch et . ne Zau . ber_ nacht!
i High in heavh thestarsshine bright,
crese._poco a_poco . e . - - -
vair! ALY Quel le ntit! Quel fes _ tin!
aus! Ah!_welch er . ne Zau . ber. nacht!
night! High in heav'n the stars shine bright,
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oh__ what joys,what de . light was ours with ye, fair
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Wel . che Pracht! Wel . che Pracht!
sweet de. light, sweet de _ light,
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Bal_ di . vin! Que de fol . . .
Wel . che Pracht! Wel . che Pracht!
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__Quede fol.les Pa . ro - les! Bel . les Vé_ron . nai . ses,
_Welchein Flimmern und  Schim .mern! O strahlen _de  Frau.en,
—_ oh fair la . dies, was ours to night, fair . est la.dies, good night! _
. - - - - o -~ - ac -
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fol . . les a . ro . les! Bel .les Vé_.ron . nai . ges;
Flim . . mern und Schim . mern! O strahlen_de  Frau_en,
la . . dies, now good night, fair . est la.dies, good night!
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Que de fol_.les Pa . ro . les!
Welch ern Flimmern und Schim _ mern!
fair . est la.dies,now good night! ;
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les Pa _ - -ro . les!
Welch ein Schim . mern!
la . . dies, good night!
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Al . lez ré_ver de b;l et d
triu_met von Lust und Lie _ be und war _ mer

dream of the rev . els,dream of sweetlove, good
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Al _ lez ré.ver de bal et ti’a.-mour, al .
trau_met von Lust und Lie _ be und war . mer

A ) dream of the rev . els,dream of sweetlove, good
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while the starsshinebright a_bove
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v Sous lesgrands mé . 16 _ zes,
Hold _se _ lig 2u schau _en!
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N Sous lesgrandsmé . 16 . zes,
Hold_se _ lig a2u schau._en!
while the starsshinebright a.bove

J — ]

0 T ] —]

cv. &

Ide

Id e
]




®, L v 4 11 8 )~ 4 ] | L4 L J
T v L4 —_— T
lez ré_ver da. mour, da. . mour
Her_ zen  ra_schem Schlag, triumt_— fort
night and dream of love,______ dream of love,
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lez ré.ver da. mour
Her_. zen ra.schem Schlag
night and dream of love,
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Al . lez, al . lez,
O triumt, triu_met von Lustund Lieb, triu _ met
Fare-well! while the stars shine a . bove, go_ dream,
= - = ) | ‘l :\- T = 2 = = = 1 = 1 - = =
= === ——=—=-===
Al. lez, al. .o ez, al . lez__ ré.ver da.
O triumt, triumt_—_ von der Her . zen ra_schem
Fare-well! while the stars shine bright a._bove, oh
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v Al . . - lez ré . ver
Traumt Jort bis  zum
Now good night and
Al . - - lez ré . ver
Traumt Sort bis  zum
Now good night and

Triumet, t.dumt fort,
Fare-well! good night!
lez ré_ver : :
la lalala la la le ra lal Tr&z;met, trii&.mei,
Fare-well! good night!
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- Ah! ah! Quel _ le nuit! Quel fes_ tin!
lickten Tag! Ah! Ah! welch et . ne Zau . bernacht!
dream of_ lovel while stars shinebright a _ bove,
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Ahl__ ah! Quel . le nuit! Quel fes. tin!
lichten Abl Ahl welch el . ne Zau . bernacht!
dream of__ lovel while stars shine bright a . bove,
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al_lez Y& _ ver da. mour!
traumet fort bis zum Tag!
La.dies fair, dream of love,
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al_lez ré. ver da . mour_ Jus.qu'au  jour!
traiumet fort bis z2um Tag, bis 2um  Tag!
La.dies fair, dream of love— dream of love,
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Bal di - vin!
Wel . che Pracht!
La . dies fair,
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Bal di. vin!
Wel _ che Pracht!
La . dies fair,
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Ahl___ Quef- le nuit! Quel fes_ tinl Bal di . vinl
Ah!l___ welch ei . ne Zau . bernacht! Wel . che Pracht!
while the stars shine bright a . bove. La . dies fair,
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Al welch es . ne Zau . bernacht! Wel . che Pracht!
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. tin! M Que de fol _ les Pa.
Welch ern Schimmern und
dream of love and the
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bal di . vin! Quel . le nuit! Quel fes . tin! Que de fol. . les Pa.
wel . che Pracht!wel_ che herr . i - che Nacht!Welchetn Schim. -mern und
now,good night, while the stars shine bright may ye dream of the
= = = et
Q\;el es _ tin! E‘u{ de fol . les Pa.
Wel. -che Pracht! Welch ein Schimmern und
now, good night! dream of love and the
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Que de fol. - - les Pa._ - -
Wel . che Pracht! Welch ein
dream of love and of
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! ro . les! Bel . les Vé_ron_ nai . Bes,
Flim_mern! O strah_len_de Frau_en,
rev - els! Oh! dream of the rev. els!
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ro . les! Bel. les Vé_ron. nai. ses,
Flim . mern! O strah.len_de Frau.en,
rev . els! Oh! dream of the rev. els! ___
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ro - les! Sous les grands mé _ le . zes
Flim _ mern! Hold_se . lig zu schauen!
rev . elsl! While stars are bright a - bove___
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ro . les! Sous les gra',nds mé . lé . zes__
Flim . mern! Hold_se . lig zu schauen!
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Al _ lez ré_'ver. de bal et d'a.mour, al _ lez ré_ver d'u - mour,
trau_met von Lust und Liec.be und war_mer Her_zen raschem Schlag,
dream, fair-est ladies,o’th’ re.vels and love; then haste ye all a . way,

i
++ 3
Al _ 16z ré._ver_ de bal et d’-m;mr, al_lez ré.ver da . mour
triu. met von Lust und Lie_be und war.mer Her.zen raschem Schlag
dream, fair-est ladies,o’tk re.vels and love; then haste ye all a . way,
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- Al . lez,
- O triumt,
py Now ladies,
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_ O traumt,
— Now ladies,
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—_ d’a. -mour Jus - qu'au jour!
—_ triiumt_ fort bis  zum Tug!
—_ dream of love till break of day!
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—_ Jus . qu'au jour!
— s  zum Tag!
_—_ break of day!
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al _lez, al_lez_ ré. ver da . mour Jus . qu'au Jjour!
triiu-met von Lust und Laeb) triu . met bis  zum Tag!
haste ye a _ way and dream of love till break of day!
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al . - lez, {l . lez— ré.ver d'a . mour Jus. quau jour!

triumt— von der Her . zen ra.schem Schlag bis_ zum Tag!
haste a_ way and dream of love un . til break of day!
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sempre dz'f‘n.
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v _ Ah! Quel _ le nuit! Qt‘lel fes . tin!
- Ah! welch ev. ne Zau . ber - nacht!
_ Fare . welll_ the stars shine bright.
s‘gnpre dim.
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S Ah! Quel - le nuit! Quel fes . tin!
— Ah! welch es_ne Zau _ ber . nacht!.
—_ Fare . welll_ the stars shine bright.
sempre dim. .
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v Au  re . voir! Ah! Quel - le nuit!
Gu . te Nacht! Ak! welch er . ne
Now, good night! Fare . well!_ the
sempre dim
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Au re. voir! Au re. voir! Quel - le nuit!
Gu . te Nacht! Gu _ te Nacht!welch e¢i_ ne
Now, good night! Now, good night!__ while the
|
= ; 2z = o5
~t S i — 7| —
# pp
1 L - _:} t .
e ) 4 3 ».
v
\ PPP
La bel_.le f& _ te! Da_mes
Froh. Ul .che Gi . ste! triiumt vom
dream of the rev . els! while the
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La bbl_le f& . te! Da_mes
Froh_li_che Gi . ste! triumt vom
dream of the rev . els! while the
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Quel fes _ tin! La bel.le f& . tel
Fes _ tes_ pracht! triu_met vom Fes _ te!
stars shikne bright, __ dream of the rev _ els!
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Quel fes _ tin! La bel_le f& . te!
Fes _ tes_ pracht! triu.met vom Fes . te!
stars shine bright,__ dream of the rev _ els!
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v Vé_ ron.nai . ses, Al.lez ré_ver de bal et da . mour!
Jro_hen Fest,  trau.met fort, o triu_met fort bis zum  Tag!
stars are bright a . bove, go dream o'tk rev . els,dreambut of lovel
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Vé_ron.nai . ses, Al_.lez ré.ver de bal et da . mour!
Jro_hen Fest, triu.mét fort, o triu_met fort bis eum  Tug!
stars are bright a . bove, go dream o'tk rev _ els, dream but of love!
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Da.mes Vé_.ron. nai . ses, Ré. vez de bal et da . mour!

triaumt vom fro.hen Fes _ te, o triu_-met fort bis zum  Tag!
while the stars are bright a . bove, go dream o’th’ ‘rev . els and love!
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Da.mes Vé_.ron-nai - ses, Ré. vez de bal et da . mourl
traumt vom fro_hen Fes . te, o triu.met fort bis zum  Tag!
while the stars are bright, la . dies, dream o’th’ rev. els and love!
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TROISIEME PARTIE.
DRITTER THEIL. THIRD PART.

Convoi Fungbre de Juliette.
Juliens Leichenbegiingniss. Juliet's Funeral.

Marche Fuguée: instrumentale d'abord, avec une psalmodie sur une seule note dans les voix;
vocale ensuite, avec la psalmodie dans 1'orchestre.

Zuerst fugirter instrumentaler Marsch mit einer Psalmodie auf einer einsigen Note in den
Singstimmen, hierayf vokal mit der Psalmodie im Orchester.

Fugal March, at first instrumental with a psalmody on one note in the voices; then voeal
with the psalmody in the orchestra.

Andante noun troppo lento. J:72)

. rp

Soprani ] — — — = 7

ed Alti. L 1 ! i T

Je.

Streut

Oh,

I - | ) T }’%

Tenori. T = % = —— = 21

Bassi. + — — F—— — } = |

Andante non troppo lento. d:72)

R = L - — .

P OSPT AN

ﬂg
Vﬁ:
Iy}
"
K
i,
Y
s
) 4

|8 g 1 A M
T T T < et

des fleurs pour la vierge ex_pi . 6. el
- men thr, die so [frii . he geschie . den!
ye flow'rs,now to her thats de_part. _ ed!

;
|
3_)

)
ol

TR

Al

i)




i1

T - 1—&
t = % —
Je _tez  des
Streut Blu . men
Oh, cast ye
! - 1 .H‘ &1
: == :

1 1
- -0 g
L L4 L4

HH
d'{\

X ~2
L

o
Je_tez des
Bestreut thr
Oh,cast ye

HHH
P

1 L
-
v—@ L4

1 i MR 1 R Y —

b I
Pht
L

L]

|
LLLL]

fleurs pour la vierge expi - ré . . e!
Grab, die hier ru _ het in Frie _ den!
flow'rs,now to her thats de_part _ ed!

3 R 2 |
T - 1
i - - 8|
? A ]
= — - —
-_ i —I T
|r ) n ™ |
) [}
o L v
poco crese. . - . - pocof, \\_,p \_,p. ﬁ
[ 3
+ n — rd
T I




(3

1 ——— - ) %

1 | N L 1 1 1 1

t = re—s —
Je _tez des

Streut Blu . men

Oh, cast ye

I ) {

1 - 1 &

i i | B N 1 T 1 1

1 t 991

v

[ |

[
Ll

ettt
et

L]
111

- —
< i — »—1 . —
Je _tez des fleurs,
Bestreut thr  Grab,
Oh, cast ye flow'rs,
L L 0 —
——r—a 2 == —]
P $ N ———
L b @ 0 b )
1 g | 1 T 1 1 | )| ) I 1 ;| )
—w i —— —

|
o3 ! ; 1 f ! J_Q z =%

S B =




) Y é* 1./ m |
1 r 1 [ ~] —1
1 & 4 N i |
1 E P —
des fleurs,
be_streut
oh, cast
T r —1
) - ) [ ™} 1
| - L 1 — 1
1 - ? ;|
|V
Viol. L
Xli‘ozs..Vcl)‘
.(pizz
.8
=1 . —
. L] .
5 7 s
con Ped.
I $ T T |
r 2 & 1 L. 1 - —
r 9 yd I T | 1
é Ry — 1 .
Y]
des fleurs,
thr Grab,
sweet flow'rs!
g Vi L I 1 8 |
y ] r ™3 1 - 1 1
4 1 1 1 —
g P | 1 I 1
o/
/-'_—\ 0

9 |

TARSEE : === =ii
i —
1 7 | 74 1 14T )7, i N
i T Y — |4l T g
g . .
. @ a— . g - I _J . .Z -
a 0 v - Y 1a¥Y al”
e : 0 o "y A v i
a_JED @ re— 0 = = + L —1=
% 7 ¢ T i ; SRS »
S § 5 S
: R— — 2 —1 ]
Je_tez des fleurs, je-tez des fleurs,
bestreut thr Grab, thr friihes Grab,
Oh,cast ye flow'rs, up -on her grave!
1 ) I ]
= —— ——— 1 —1 = —]
TS L e xS ’ —

1

S

HA : * o # = . —
) 1 Y F1 % F1 ! T

g0 | g, gL gpef | 257 2%

it h e ; e
1 | 1 B | Y 1 ] - — i |
= e el




100

TN
: _ - :Jl [
1 r i -
1

) Sn—— z ! 18 4 T | I E—
: —F—e e i
je -tez des fleurs _
streut Blu . men thr,
up -on the grave _
44 FLJ;—:M—/—T—#
| - i 2 ) |
1 —+¥—1— T T ——% - }
— g g1 g !
e’
Viol.L Sy —
. g~ _pF #a F > sai> Lo
e e
Fug.&‘/ Viola.
. ——_ /—\ o —
3.0% | Fek: o \61- 4
T — Pt Fi&
—» T
t " yr r r Y r r r
Ta. # Y. 44:3. u
e Y Y —Y—
: b1 AN 4 I S S| } i 1 |
Al { 5‘ 1 "‘ J' ‘lﬁg ’ ] 1 —1
v pourla vier . geex _ pi.r1é. _e!
die so fri_. . he ge - schie _ den!
of our sis. _ter de _part . ed!
3 s " == — :
r 9 T ) - N S 1 1 1 r v - . |
U’ Al e # i :- ’ 1 ‘e P~ 1 |
68l
£ 2 ray
——
Viol. L. F1.1. —_—

r
E Viol.IL PL 11

o = ===t % 4 3
Je _tez des fleurs, ie _ tez des ff;urs,
Be_streut thr Grab, thr fri . - hes Grab,

Oh, cast sweet flow'rs! Oh, cast sweet flow’rs!




e

101

-

LEL ]

I

i [ ] r 3
i N i 1 I A

i & Al

& i

d;s fleuts -
die hier,

L

L

sweet flow'rs _
B
' ==

)}

== == =

—7 T e
| 4 o
4

(

N L]

Viol.I1. Ob.
|

'r' Vel Fag. ———
E: —
E b | E N
¥ - — & = = —]
Tt ——— = =
pour la vier. ge ex.pi_ré _ - - el
die hier ru . het wnFrie . . . den!
to our sis . ter de.part _ - ed!
hI ./ 1 1./ —
T 1 1 } - ‘l‘l
T i 'L = P ] | ’ 1
Yy —~ TN ‘e P N " —~ N
i
Clar. Fag. " = - = o = = - =
“© SGMP"'G P \.e P
E [ A ) O L% ]
L. »
A8 . L I\ —
.4 3 A 1 A il
- - > -
= Irl r 24 } I ; ) VA LA f 1 JI* i Y 1
Jus _ qu'au tombeau, jusqurau tombeau je - tez des fleurs,
Be . streut ihr Grab, thr frii_hes Grab, o streu.et Blu .
up - on her tomb we cast sweet flow'rs, we cast sweet flow'rs,
4 \ \ A~
T + e . ﬁ — 1
£ i 1 rrl ] 1 4 — 1 it
Jus . qu'au tombeaun j‘e - tez, je _tez des__ fleurs,
Be _ streut ihr Grab, o streu_et, streu_et___ Blu.
Bassi up - on her tomb we cast sweet flowrs,we__ cast
] - T ) y 2 #
s = T — £
¥ | S e 7ll
Je . tez des fleurs,
O streuet Blu.
— — ~ | up - on her tomb
i i
= > e
o—— B 1 )
1 Y
1
&
. 2 7




R PR = . . <> > — ==
l.(i;='-: - "-ll_E-=E L‘ - it ;_'===;—-
- Jc tez__ des fleurs pour la_  vier . geexpi_ré _ e! Je.
- - men auyf— thr Grab, die [frih von uns ge_schie.den! O
— sweet flowrs to her_ whom Death from us hath part .ed. We
A g8, — | unis. <> N —
."._;-‘n--: T |; ' __"-'E:—===-- ¥ T ¥ — b ;“—H—
ry, * Yy v I~ T r— &
— je . tez_ dés flears pour la_ vier . pgeexpi.ré . el Je.
- men auf— thr Grab, die frik wvon uns ge.schie_den! O
—sweet flowrs to her_ whom Death from us hath part _ ed. We
.y . | <> <>i . p—
gi“-‘" SR B E—— _._-=_'—_l|-l"l_ r‘;. _: r: EEEF&
SN T N
— je . tez des fleurs pour la_  vier _ geexpi.ré . e! Je
. men ayf thr Grab, die frik  von uns ge . schic.den! o
__ we castsweet flowrs whom Death from us hath part _ed. We
Viol.
ﬁ — : 1A - 14 1 41 1 | . 1 *TE
J hl ) A 1 } & 1 = N ™1 | S— 1
rp
ot SEgEE S f
= Y a ——
Viovla
T

tez,__  je.tez des fleurs pour la vier. . .
strew _ et ihr Bly _ - - men, der Jung . friu_lich
cast__ sweetflowrs, sweet_________ flow’rs, to her whom Death from
—X 1 1 [,‘
% ] —_—
L4 T —— - w } —
tez des fleurs, je _ tez des fleurs pour la vier. . .
naht tn Harm, o naht in Harm der Jung . frau___
cast sweet flowrs, sweet flowrs we cast, to her now from
—
7 - t 1 =
¥ l'J 1 : 1] % ¥ > | - 1/ —
tez des fleurs, je . tez des fleurs pour la vier . . .
naht in Harm, o naht in Harm der  Jung .  frou
cast sweet flowrs, sweet flowrs we cast, to her from

=

1
1 L 4 I

|

—L-LT’.
T
)
\.1’
)]

[
Tt# ] e
e




103

- .
— P | unis. __
: =E=—=———ouSc == —
" = '. ¥ r X 11 1 - T r t T —
geex _ pi.ré_e Et sui . vez tom _beau no . . . tre
hol . den Lei.che und___ ge _ lei _tet 2u Grab uns . _ . 7re
us_ hath part.ed, whom__  to—her grave now we fol . . _low
e ———
o = s ! — — }
geex . pi.ré. . _e! Ah!
hol _ den Les . _ _ che, ah!
life de .part _ _ _ed. Oh!
¥ T N 1 ) A | S P )
g e
geex _ pi.ré. _ _el Je _tez des fleurs,
hol den Lei . . . che! O naht in Harm,
life de_part . . . ed. We cast sweet flowrs
.) 1 == | i 1
-= # !t # 2
T | | (e i T \
o.ré_e! Ah! =
Schwester,die bleiche! Ah!
ah!

brok . en-hearted!

— je -tez_ des fleurs pour vier _ geexpi.ré _ el Je _
— o—nakt tn Horm  der Jung . frauw holden Let_che! o
—_ up-on_ her tomb whom Death from us has part_ed. We
F1_ P -
e et el e 20 B O
o
¥ 4
. ,01" I 3 F ] | fee—
: =a=i===



. |

f i I ) |
+ ¢ ¢ —o— !
tez des  fleurs pour la vier.geex _ pi -
streu . - - et Blu _ - men der Jung.frau hol . den
flow'rs to her whom Death from us has
T —
& - > *
- f e
A tez,— je .tez des_ fleurs pour la____  vier. . .
strew _ et thr  Blu _ - - men, der  jung . - Jrdu _ lich
cast__ sweetflowrs oer— hertomb whom cru _ el Death from
— > a- 2, ] .
e,z 2L af L2, ,0f, AT >
1 o — e e
- e
oJ Viol.
- g o ‘ix »
m@ ::gﬁ = — T Jg7 Tt —# P
Jd e 7 ——
Viola.
Y /’_—\ /_—\
-"- iy —— o 4 KA 1 o W] 1 4 1 i s T 1 ]
l'l".- I _-=-|-_======= — k11— ‘J | 1
P, 11—t 1 7 2 Ll .
[Y) e —— — @
-ty — o =
'(i? : — Y T T r ¥ = - — He—hH
v’ A 4 T K r K T T A ‘T—/
ré . _ _el Sui _ vez, sui.vez jus - quau_ tom_
Lei . . . che, o  folgt, o fol . . _get thr_ zu
part - . _ed; and fol _low, fol . low our sis . ter
pe — -t ! L3 i
Oty w1 !
- - LA— i g — L4 T - i% — 1 — —
geex . pi.ré_e! Jus . quan tombeau sui _ vez__ no . tre
hol . den Lei.che! Ge . lei _ tet sie 2u Grab, uns . re
us_ hath part.ed. We fol . low her un . to her lone_ly
T Ty
+F » —EE F ~_ . 4
] II:jT—;L‘I' = i = jl. . { | - I
{ | 1 ———
(3}
t 1 ~ 1 I ]
|G J‘IT 1 T 11— Jrﬁl_:r ) _%
o G i ——— e e E—— — '




I } 0 0 }1'_
| = [# l'l | i [rr 1 |
beau __ no . tre_ sceur a.do.ré _ e! Sui.
Grab, ge. _lev. _ _tet__ ste, die bler . che, ge .
un . to__ her grave brok.en-heart _ ed. We
1 ! ; .
— e
soeur__ a.do. _ré._. _ _e! Jus . quanT— tom -
Schwe . ster, die bler _ - che, ge. . let _ - - - tet
grave, brok.en - heart . ed. We fol - - - low

l 1 ] T LZ ]

o I 1 1 17

o o ——f 1
} e ) /] & | 1|
d " 1

sui . vez jus . quau tom . _ .
o  folgt, o_ folgt der____
we_ fol . low, we fol . low

o~ Tt =
| I°4 FF?#
1y ] L N S I 1
! Ll —
vez, suivez jus . quau_ tombeaw, sui . vez, sui.vez jus
let . tet ste  zum SJri - henGrab, ge . lei | tet st eum
fol . lowher; we fol _ low her un _ to__ her grave;we
e | -tl Py
| I Y . = bl ]
24 f* = T » — rP I —~1 ? ‘
} II 17 1 } 1 i -
beau, jus . . _quau tom . beau sui . vez sui . . .
sie 2um ___ Jri . hen  Grab, ge _ lev. . _tet zu
her un . . _to her grave, her lone . - - ly
/"_—_—\\
- 4 & L7 1 |V | 1 1
“ LT 1 | & 1 i === E—




106

cresc. poco co .
resc. poco a poco

S =+ = S —]
beaun no . t.;'e st}eur! P(lmr la
Schwe _ ster zu Grab, die hier
her to her grave sweet . . .est

— =, cresc. poco a poco -
f » — —x ¥
1 4 v T !
tom.beau no.tre sceur, no . tre sceur a.do.ré _

Jri . hen Grabd, zu dem Grab, un . ge . re Schwester,die bler .

fol.low to her_lonely grave, whom Death from us now has part .
—_— eresc. paco a poco -
F=rp e Jy = ==
) I 1 I ) 8 I | "'_ LJT Tl
vez no . tre sceur a.do _ ré. . _e! Je._
Grabd uns . re Schwe . - ster,die  blei . _ chel O
grave; fol _ low her, brok.en - heart. _ed. We
F1
Ob. T —
J@* e — £ >
I 1 ] m S— — e —1 E t
! |
"ﬁ ) cresc. poco a poco .
/ I =
———¢ —+

—

n j—H—'
- 1 | ) 4

T 3
vier _ ge ex.pi . ré . - - - 5, Je . tez, je - tez
ru _ het als Let . . - che! O streu . - - _ et Blu._ -
flow _ ers we cast,_____ sweetest flow . - . ers we cast

il
#}.
‘#.
%
| )

- - he i 1 4 - - - " ]
i : = 7 = —F—¥
e, no.tre sceur a.do . ré. - - e! Je._
che, uns.re Schwe . . _ ster,die  blet . . _ che, ge .
ed; to her grave now we fol . - - low her,
- = l_ = —L 1 - = { = | - = = f —1
=: == 2 e —
tez des fleurs, je- - -tez des
strew . . . et Blu . . men, streu . _ et
cast sweet flow'rs to her whom
u ~ b
T~
= £2e RS
—- o —
- T R | 1 1 T 1 L -
o - Viol, bmmmd ' . = T - - J - f
/“—_——\ . *
o o e L 4|2 . 2
2k = i




r N
T | 1 1 T I N N
SE== = S=r=—c=—c==c=35
— T T ) v
—— des fleurs pour la vier. _geex_pi - ré _ e! Sui.
. men thr, der_ Jung _ frau hol_den Ler . che! o
— to her, whom Death from us hath part _ ed. We
- P | A
] L‘ ~_—¢ 1< |
tez des fleurs pour la_ vierge expi -ré V. e!
lei . tet ste zu Grab, die Schwester, die blei _ che!
brok . en - heart . -ed, fol . low, brok . en-heart . ed.
I R ]
====—=
-
fleurs pour la vier _ geexpi . ré . - - el
Blu_. _men, der Jungfrau holden  Let . - . che!
Death, cru _ el Death from us  part . - - ed.

Viol.

Jus . quau tom . -
2zum  fri_. _ _ hen
our sis . . . ter
i - ; | § } %
= AW - Y1
SNSN——— SN———
poco f
1 . |
oy |
" - —
Oh!
Ach!
Oh!
v L
= :.% Vel Fag.
)| 1 1 1 14 | P Jli“
1 === T T *
poco f
VP S [ 6y - el
! N /?!' . /‘ . sh.'. /?_.-\
— s 1 [_F[_'__ s -S— -
T 1 1 L 1 T BY L 1




unis.

11—

—x W=

sni . vez
ge - lei .

&7t

ster,
- ter,

soeur
die Schwe _
sis .

- tre
our

no .
. . tet
fol. _ _low

we

unis.

B |

) W BT

Yol

¥

v

[~

8:!

bo .

s,

e

. el

ré .

- do .

2u Grab!
- - en - heart _

Viol.1.

Ach!
Oh!

Oh!

g Focof




109

e e

Viol.II.
T

Viola
[\.«
Os-

Viola.
T T l
\-/
Pv
P~
»
o — ]
—
Fl
V4
- ' N—r
VH\A Pl §
T
1

Viol.1.
/

—_—

2

£
==

:

r 4
<

<

2

r §
<

¥ ¥

*

&

dim. perdendo |_

1% /]
A W )

tﬁy 3
I W A 7 B 7 S A WA Y

Viola. Vel

Viol I.F11

2

e 1o
b

L

B3

-E

=

73

cresc. poco .

=

/)

174

e

=

1s8 71

14




110

2

Roméo au tombeau des Capulets.
Invocation- Réveil de Juliette.~ Joie délirante Désespoir;
derniéres angoisses et mort des deux amants.

Romeo in der Gruft der Capulets. Romeo in the family-vault of the Capulets.

Anrufung- Juliens Erwachen. Wahn- Invocation- Juliets awakening.
sinnige Freude, Verzweiflung; Todesangst Delirious joy,despair;
und Verscheiden der beiden Liebenden. Anguish and death of both the lovers.

Allegro agitato e disperato, con moto. (d = 144)
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Réveil de Juliette.

Juliens Erwachen.  Juliet's awakening.
un poco rit.
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Joie délirante.
Wahnsinnige Freude.

Delirious joy.

Allegro vivace ed appassionato assai. (d = 1a4)
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Derniéres angoisscs et mort des deux amants.
Todesangst und Verscheiden der beiden Liebenden. Anguish and death of both the lovers.
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Finale.
La foule accourt au Cimetiére.- Rixe des Capulets et des Montagus.
Récitatif et Air du Pére Laurence.- Serment de Réconciliation.

Finale. Finale.
Die Menge eilt zum Kirchhof.- The crowd hastens to the churchyard.—
Streit der Capulets und Montagus. Dispute between the Capulets and the Montagues.
Recitativ und Arie des Pater Lorenzo. Recitative and Aria of Friar Laurence.
Schwur und Verséhnung. Oath and Reconciliation.

a) Choeurs et Récitatif du Peére Laurence.
a) Chore und Recitativ des Pater Lorenzo.
a) Chorus and Recitative of Friar Laurence.

Allegro. (d = 100)

Le Pére Laurence. T T
Pater Lorenso. % — — |

Friar Laurence.
Cheeur des Capulets.

Soprani ed Alti. — = =
Chor der Capulets.
Tenori. ? —— = ! = q,
Chorus of the Capulets.
Bassi. - — QT; — j
Cheeur des Montagus.
Soprani ed Alti. = —+ = —]
Chor der Montagus.
Tenori. ; = — = —]
Chorus of the Montagues.
Bassi. = gf = ﬁ:
Allegro.(d - 100)
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pochissimo cresc.
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Capulets.
e

Quoi! Ro.mé.
Ro . me.o
Ro . me.ol

P
—

1
+—

Quoi!

Him . melwas sie _

Ro .

(En imitant le bruit dune foule qui Sapproche.)
(Den Lirm einer Menge, weirhe sich ndhert, nachahmend.)
(Imitating the noise of an approaching crowd.)

de re - tour!

het mein Blick!
he re . turned?

M

Montagus.

el e

]
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Ro.mé_o e re.

me_ o wie _ der 2u .
saw ye Ro - me_o

H I 1
} T A 1
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Quoi! Ro._mé.o de re - tour!
Him . mel,was ste . het mein Blick!.
Heav. ens! see?
$_p: T -_a
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cresc. - - . - -
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Ro.mé.o de re . tour! Ro.mé _o! Ro.mé .
Ro . me_o wie . der zu . rick! Ro.me.o st zu
Ro. me.ol has he re . turned? Is it true? is he
—— crese. _ - - - - -
.
- - 2 S — . S m— 1 S
1 1.1 17T 17 | W T 17 ) 4 | |
A 11 — ) S ) A " 1 } 4 I 4 1 |
o de re. tour! Quoi! Ro.mé.o! Ro.mé .
wie . der zu._ riick! Wie! Er ¢st wie . der 2u .
has he re._turned? _____ Say! saw ye Ro . me_o
cresc. . - _ - - .
5 19
—{ jl T 17 ¥ 1 7 L4 . |
r—r
Quoi! Ro.mé_o de re . tour! Quoi! Ro.mé. o! Ro.mé .
Ro . me_.o wie . der zu. rick! Wre! Er st wie . der zu -
Say! saw ye Ro - me_o here? Say! saw ye Ro . me.o
/ Pl A A o L jresc. - - Bl - - T -
'.' T iaY N ) S | N | LU | ¥ ﬂ 1~ N ) |
A = A Lo i ——— £ =, =
Quoi! Ro.mé . o de re. tour! Ro-mé .
Ro . me_o wie . der 2u_nrick! tst zu
Say! saw ye Ro . me.o here? Is he
n crese. . . - - - -
4 I .
- HP £
1 1/ | I 17 17 ]
’ I ' r rl
Ro.mé - o de re . tour! Ro.mé .
rick! Er ¢st  wie _ - der 2w - ruck! st 2u .
here? Tell us, saw ye him here! Is he
cresc. . - - - - -
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N &N 17 | @) 1 1 ) 1 Y N 1 |
e " — ]
Quoi! Ro.mé_o de re.tour! Quoi! Ro.mé _
Seht! Ro.me.o tst zu. rick! Er ist zu _
Yes! It is he! It is he! Ro. - .me_o’s
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Pour Ju.li . ette il gen . ferme
O seht,sn  Ju . lias Gruft drang
Oh see!to Ju . liets vault he
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Pour Ju_li . ette il s'en . ferme ¥
O seht,in  Ju _ lias Gruft drang
Oh see!to Ju . liets vault he
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Pour Ju._li . ette il g'en . ferme
O sekt,in  Ju . lias Gruft drang
Oh see!to Ju _ liets vault he
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cresc. poco a poco -

— i I I L + 1 ‘}
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Des Mon_ta . gus ont bri. sé le tom ._beau
Iy | 1
= E——— +—— =t =|
- & | S | i — E q
\ 4 T T . -
Ein Mon_te . gu drang ein in die _ ses Grab,
—
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. |

cresc. poco a poco . - - - - - - - - -
———————— = 5 '
- SR A A L4
tom . beau, au tom.beau Des Ca_pu.
hin . ab, tn das Grab von Ca_pu .
de . scend to the tomb of Ca.pu.
- TP F oy 5 os e
s ﬂ". 1 1 1 ! 1T 1 Yv I'I I'I |
tom - beau Des Ca . pu._ lets, des Ca.pu .
hin _ ab, hier n das Grab von Ca._pu .
de . scend e’en to the tomb of Ca_pu.
B e
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au tom . beau Des Ca . pu.lets, des Ca_pu.
er hin . ab, hter in das Grab von Ca_pu .
did de - scend e’en to the tomb of Ca.pu.
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cresc. poco a paco - - - - - - - - - -
— N v S SO I T R
E===EcsE e — S




- - =
——
=
- l’e! Ah!_

=

S==r—x=

- re! Ha!_

wf =<

— T f—
- ish. Oh!

/ _ _ _ -I _ _ a 1 !l; _ 2 ) l- 1'[; -J

f = = E===—=-=" =]

J l T T 1 f =

lets que sa fa . mille ab _ hor. - rel Ah!_
let und weilt an th . rer Bah. - re! Ha!_
let; now oer her Dbier he's weep. - ing! Oh!_
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lets que sa fa _ mille ab . hor . - re! Ah!l_____
let und wetlt an th . rer Bah. - re! Ha!
let; now oer her bier he’'s weep - - ing! Oh!l_____
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lets que ga  fa . mille ab . hor . - re! Ahl_____
let und weilt an  th . rer Bah. - re! Ha!
let; now o'er her bier he’s weep . - ing! Oh!___
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— ma.lé_dic-ti . on sur eux! Ju.li_et.te! Ciel!
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__Fluch dem un_ghick_sel’. gen Streit! Ju.li_ a! Weh!
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% "_—- - —1 ﬁe —1—T i:
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— curse up.on your wick_ed feud! Ju.li.et! Woe!
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| — ma_lé_dic.ti. on sureux! Ro.mé_o! Ciel!
\ —Fluch dem un_gliick.sel’.gen Streit! Ro.me-o! Weh!
— curse up-on your wick.ed feud! Ro.me.o! Woe!
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— ma_ lé.dic.ti. on sur eux! Ro.mé.o! Ciell
—Fluch dem un-gliick.sel’ gen Streit! Ro_me. o! Weh!
— curse up.on your wick.ed feud! Ro.me.o! Woe!
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— ma_lé_dic.ti. on sur eux! Ro.mé_o! Ciel!
— Fluch dem un_gliick-sel’. gen Strest! Ro_me.o! Weh!
— curse up- on your wick.ed feud! Ro.me.o! Woe!
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Doppio piu lento. (4 = 112.)

P

4 T T 7 T D SRR T 1‘\ T ¥ } —+— ' +—
EE e S ——p b
T -
Ah! quel mys_tére af . freux, quel mys _ te _ re, quel mys _ tere af .
Y, P < (P? 3 \ + 4 N
;- 24 " T _lrl 1 I [ ll —-_'_
Ha! welck’ Ge_heim_nis liegt hier  ver . bor. gen.’ welch Ge . hetm.nis?
P< @ .
- S —
’ T — +— T ! : 4 1 1 - — 1 6 1 1 1 —
Oh! what dread mystery lies here  con . ceal _ ed! what dread mys. tery?
: 'P< (’) { ! { A 4 — " 1 }
{ '_ '. Xy 1N N N ] —4— 2 _——.—-'ll— '_:_-':—T.—
Ah! quel mys_tére af _ freux, quel mys . té . re, quel mys . tere af.
' Ha! welck Ge. heim.nis  liegt hier  ver _ bor_ gen? welch’ Ge . hesm_nis?
“ Oh! what dread mystery lies here  con . ceal _ ed? what dread mys._ tery?
| r— @ . — —
Ah! quel mys. tere af _ freux, quel mys . te._ - - -re af_
} Ha! welck’ Ge-hetm_.nis liegt  hier  ver _ bor. - - - gen?
‘ Oh! whatdread mystery lies here con . ceal. - - ed?
\
i P @ be_ bp
|U> : rﬁ T [ _{ . E7 : lL
Ah! quel mys_tére af _ freux, quel mys _ té _ re, quel mys . tére af _
Ha! welck Ge_heim_nis  liegt hier  ver _ bor_ gen? welch’ Ge . heim.nis?
Oh! whatdread mystery lies here con. ceal _ ed? what dread mys_ tery?
Doppio pin lento. (d= 112.) -
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Le Pére Laurence.
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Pater Lorenso. . Allegro non troppo.
Friar Laurence. ~ Recit. (4= 144 ) Recit.
Jo vais dé _voiler le m'ys _té.re. Ce ca_
Den Schleier ver-mag ich zu he_ben. Dre_ser
. ' .
), P m(then) I will un_rav. el the mys_tery! This dead
Y freux! '
P_‘- 2 Q Iy 1 } - ]
Y Weh! '
rPr— D
o e SR ——— — |
N Woe!
/, P — ~
=== t===== = = a
Y freux!
Wek!
Woe!
P — fin)
e S = = = ]
freux! .
Weh!
Woe!
P -~ m 1 1
N\ freux! i
Weh!
Woe!
79 Allegro non troppo.
(@ -12a)
Tutti
¥ 4 ansrt.‘
= 3
334
%a.
= e
dav. re, cé talt lé poux f)e Ju_li. et t.'é Vt’:y z-v&us Ce
Leichnam war der Ge _ mahl un_se.rer Ju_ lia. Seht thr die. sen
bo. dy, in life, was hus_band to our Ju_liet. Ob. See you now this
o — — —_—
by = :
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corps é_ten._.du sur la  ter. re? C’é_tait la femme, hé_las! de Ro.mé.
Letd  aus.ge.streckt auf der  Er _ de?  Hierliegtdie Gat _ tin Ro. me.o's ent.
corpse on theground here ex . tend . ed? It was the wife of Ro. me_o; a.
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e = f ==
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v
Andantino. (J; 58.) , A‘llegro. (= 144) Recit.
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0. ClestmoiQuiles ai ma_ri . és. Oui, je dois I'a.vou.
seelt. Ichwar es der Bei.de ver_mahit! Ja, nicht setr es ver.
las! I marriedthembut t'other day! Yea! whyshould I con.
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@ Ma._ri . és!
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They were wed !
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They were wed !
Andantino. (J - 68.) Allegro.Jz148) ;. Recit.
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er, j'y voy. ais le ga_ge sa_.lu _ tai_-reD'une a . mi . tié fu.
hehlt — schien ein Pfand dies Biindnis doch zu - ben,dass Freundschaft séhn’ hin _
ceal't? For me.thought suchbles_sed u. nion would re.con.cile you both,and
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bo. b
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Allegro. (d=100.)
—— ——r—r— — — :
ture en.tre vosdeux mai . sons.
Jort die bet_den Hiu_ser aus.
cause you to for_get the feud!
cresc.

-

FW

A . mis__ des Llon {a - gus,nous!

nf

cresc.

b
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Bund mit Monta . gu, wir!

mf,  cresc. ) !f

= :-EHF
P r h{
Be friends to Mon_ta . gue; we?
mf cresc A
— - r LL ;J ) | 1 L1 -
A _ mis des é&-pu - lets, nous!
Im Bund mit Ca.pu . let, wir/
mf _crese. L . Jo
‘II} T - 1 r ) 1 - |
Be friends to Ca_pu . let, we?
&
Allelg‘ro. (4= 100) ¢y, —
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Un poco meno Allegro. (d = 84.)

sempre misuralo

—w— rh -——— — ~wr 1= = —
LE 355 — — = —
Mais
Doch
But
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Our curse m: their house!
—— : e——
— 3= —
- — q‘ - } - j,
r 1 r—15 —u L 1 —
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mau.dis . sons.
Nein,Fluch th _ rem Haus!
1 T 1
Our curse on their house!
Tutti.
> Un poco meno Allegro. (0= 84.)
h i sempre misurato
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vous a.vez re_pris la guer _ - re de fa_mil - - le. Pour
Ihr beschlosst,mit and’ rem Mann ste zu ver_ei _ . men. Zu
ye de_ter . min'd she should wed whom ye had chos - - en, one
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fuir  un autre l{y - men, la mal.heu.reu. _se
Sliek'n ver.hass . ten DBund, kam je . me Un. _glick_
whom  she did not love. In her des.pair, your
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e
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fille Au dé_ ses . poir  vintme trou.ver: «Vous seul, g'é_cria -
sel’ ge, that thr Leid  of_ fenmir kund: wNur  IThr“ rief stemit
daughtercame to  me, told me her grief: “Tis  you on_ly can
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t'el . - e, Au _ riez pu me sau . ver!
Wer _ - . nen, »wisst, welch Un _ hetlmer drokt —
save me!” These the firstwordsshe cried
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Je nai plus quamou - rir.» Dans ce pé_ril  ex .
‘Helft, sonst wih! tchden Tod!“ Ach,mich er_ fasst’ Er .
“Help me! else I must die!” Pi _tyanddeep com .
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(en hésitant)
(sdgerad)

(hesitatingly)
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Je luifis pren . dre a .
und um zu wen . den von
seized onmy heart, (for) her
% 3 Y ¥ 3
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fin de con.ju.rer le sort... Un breu .
thr gné_dig des Schicksals Streich ... es _ nen
tears plead_ed her soul's dis . tress. I, to
Trb.
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va. . ge.. qui  le soir me - . me,
Schlaf - trunk gab ich der  Ar .  _men,
save her, gave her a po - . tion
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Lui pré. ta la poA . leur et le froid de la

dass sie li . ge zum  Schein wie tm Tod starrund

which did give her the form and the pal_ lor as of
(OSSIA)which did give her the sleep as of death, and as
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Capulets.

Montagus.
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mort. Et je ve_nais sans
blesch. Sorg_loskam tch &u _
death. Doubting naught, I
pale.
ppsotto voce ‘
¥ =5 i"ﬂ—e'.e ’ & = ]
Un breu - va . . - -ge!
ppsotio voce
- :_I-’_ - = 11 1 = E
Nur—__  éin Schlaf. .  _ trunk!
ppsotlo voce
On . ly a sleep._. _ing draft!
(OSSIA) ’Twas  but a sleep. . _ing draft!
ppsotio voce
}4;# ii’ ) - I i l —
Un breu . va _ - - - ge!
maoﬂo v000
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(bestiirst) Sie ver . mahit!___
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They were wed!
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Larghetto sostenuto.( o= 54.)
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Le Pére Laurence. . . .
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Friar Laurence. Pau_vres  on.
Cheeur des Capulets. Kind_li . ches
Chor der Capulets. Sweet child . like
Chorus of the Capulets.
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Chaeur des Montagus.
Chor der Montagus.
Chorus of the Montagues.
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Sur vo . tre som . . bre de.
klin . gen  won euch wird die
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Au.ra sa pei - neetsa gloi . re, Au.ra sa  pei.neet sa
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T poco ritenuto
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seul sou . ve . nir.
Nach_welt be _ weint!
membrance of  you!
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" ju . redansvos bou . ches, De ces pi . les a.
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Azﬁante maestoso. (4 = 58)
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Capulets.

Montagus.

Allegro. (d=186)
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Mais no_tre sang
Doch st von Blut
Red with our blood
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Mais no.tre sang
Doch st von Bluit
Red with ourblood
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Mais no.tre sang
Doch rst von Blut
Red with our blood
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Mais no_tre sang
Dock ist von Blut
Red with our blood
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Mais no.tre sang rou. git leur glai_ve.
Doch ist von Blut thr Schwert ge . 16 . thet.
Red withourblood theirswords are reek.ing.
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rou-git leur glai . ve,
thr Schwertge_ré _ thet,
theirswords are reek . ing,
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their swords are reek _ ing,
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Le ndtreaus._si contreeux é . le . ve,
Wer gibt au_riick, die sie ge _ t6 . dtet?
Now for that blood vengeanceweTre seek . ing.
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Le notreaus._si contreeuxsé . lé _ ve,
Wer gibt zu. rick, die ste ge . t6 . dtet?
Now for that blood vengeancewere seek - ing.
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Le no . tre contreeuxsé . le _ ve,
Wer gibt uns, die sie ge _ t6 . dtet?
For blood now  vengeancewere seek . ing.
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Le né.treaus.si contre eux, con.treeuxsé _ lé . ve,
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Mais no . tre sang rou. git leur glai . ve!
doch ist von DBlut thr Schwert ge . 16 thet!

Red  with our blood their swords are reek . ing!
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no . fre sang rou. git leur glai . vel
doch ist von Blut thr Schwert ge . 16 . thet!
with our blood their swords are reek . ing!
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Mais no. tre sang rou . git leur glai ve!
doch ist von Blut thr Schwert ge . ré . thet!
Red  with our blood their swords are reek _ ingl!
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Ils ont tu . é Ty.-balt!
Der ed_le Ty . balt fiel!
The no.ble Ty . balt fell!
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Ils ont tu . é Ty.balt!
Der ed_le Ty _ balt fiel!
The no_ble Ty - balt fell!
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Et Pa._ris done? et 'i?y.balt? per .
Und Graf Pa . 7ris. Ihr Ver_rd _ ther,
coun_ty Par . is! For ourdead not
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Und Graf Pa . ris. Ihr Ver_ ri _ ther,
county Par . is! For ourdead not
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Et Pi.ris donc? et Tybalt? per .
und Graf Pa . ris. Ihr Ver_ri _ ther,
coun.ty Par . is! For ourdead not
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a Mer.cu.ti . o? Et Ben. vo_li.o?
cu _ tio ist nicht mekr. Und Ben . vo_ li - o!
cu . tio is no more! and Ben . vo_li.o!
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a Mer_cu .ti . o? Et Ben.vo.li.o?
cu % tio ist nicht mehr. Und Ben _ vo_ It _ 0!
cu . tio is no more! and Ben - vo.li.o!
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a Mer.cu.ti . o? Et Ben.vo.li_o?
cu . tio dist nicht mehr. Und Ben _ vo _ It _o!
cu . tio is no more! and Ben - vo . li-o!
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fi . . . des, point de paix! Non, non, non, non,
Frie . . _ den nicht mit euch! nen, nein, nein, nein,
peace, we'll have your blood! blood! your blood! blood!
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fi . - des, point de paix! Non, non, non, non,
Frie . . . den nicht mit euch! nein, nein, nein, nein,
peace,___ we'll have your blood! blood! your blood! blood!
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fi . . - des, point de paix! Non, non, non, non,
Frie . _ _ den nicht mit euch! nen, nein, netn, nein,
— well have your blood!  blood! your blood! blood!
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fi - . . des, point de paix! Non, non, non, non,

Frie . _  _ den nicht mit euch! nen, nein, nein, nein,

peace, __ we'll have your blood!  blood! your blood! blood!
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Non, 14 . _ ches, point de tré . ve! Non,
Ver . _ rd - . ther, kei _men Frie . den! nein,
Not peace with  you;we'll have your blood!
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Non, la . . ches, pointde tré . ve! Non,
Ver . . ri . . ther kei_men  Frie _ den! nein,
Not peace with  you; we'll have your blood!
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Non, la - _ _ ches,point de tré _ ve!l Non,
Ver . _ rd . _ _ther, ke_nen  Frie_den! nein,
Not peace with you;we'll  have your blood!
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Non, ld . . . ches,pointde tré . ve! Non,
Ver . _ rvd - . _ ther, kei_nen Frie . den! nein,
Not peace with you; we'll have your blood!
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non, non, non, non, 14 _ ches, per . _ fi _ des,
netn, netn, nein! Nein, Ful_sche, kein Frie.den!
blood! blood! blood! Trai . tors’blood! Vile trai_tors!
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non, non, non, non, la . ches, per. _ fi . des,
nein, netn, netn! Nein, Fal. sche, kein Frie_den!
blood!  blood! blood! Trai . tors’ blood! Vile trai _tors!
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non, non, non, non, la _ ches, per . _ fi _ des,
nein, nein, nein! Newn, Ful _sche, kein Frieden!
blood!  blood! blood! Trai . tors’blood! Vile _trai.tors!
. f/’z um;. — > unis. —
LaR® M 3 } N )| b 4
et NV Y ] 1 r A T | < 1 — . | A S 1 3 —
-, r 1 " N 1 r % 1 1 ] I j — < . G o ) — n - |
' Ao - ) | Al 1 —— . 1 —— T —
non, non, non, non, 1d _ ches, per. _ fi . des,
neun, nen, nein! Nezn, Fal_sche, kein Frieden!
bload!  blood! blood! Trai . torg'blood! Vile trai_tors!
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non, non, non, non, non, li . ches, per _ fi _ des,
nein, netn, nein,nein! Nein, Fal_sche, kein Frieden!
blood! blood! your blood! Vile trai_tors! Vile trai-tors!
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non, non, non, non, non, la _ ches, per_fi _ des,
nen, newn, nein,nein! Nein,Fal _ sche, kein Frie_den!
blood!  blood! your blood! Vile trai _ tors! Vile trai _tors!
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non, non, non, non, non, la . . ches,
nein, netn, nein,nein! Nein, Fal  _  sche,
blood!  blood! your blood! Blood! Trai . tors!
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non, non, non, non, non, 14 . _ ches,
nein, nein, netn,nein! Nein, Fal _  sche,
blood!  blood! your blood! Blood! Trai . tors!
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v non, li _ches, point de tré _ve, 14 . . chesnon, pointde
Nein, Fal_sche, nie_. soll wie.der Frie . _ den zwi _ schenuns
for our dear dead we'll haveyour blood! we ask not for
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non, 1la . . . chespoint de tré . ve, la . ches, non, point de
Nein, Fal, . . _ sche, nie sollwie_der Frie . den 2wt _ schen uns
for our dear dead we'll have your blood! we ask__ not for
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non, 14 . . _ ches, pointde tré_. . . ve, er . fi_des,point de
Nein, Fal . _ sche, nie soll Frie . _ den, soll__ Frieden wie_der
for_ our dead welll have ven . . geance, trai . tors!we ask not
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non, la . _ _ ches, per . fi._des non, non
Nein, Fal . . _sche, nicht_ Frieden! nein! netn!
forourdead we shall have_ blood;we  ask not
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non, li _ches, point de tré. ve, la . . ches,non, pointde
Nein, Fal_sche, nie__ sol wie.der Frie _ den swt . schenuns
for our dear dead we now ask ven . geance,we ask not
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non, lia . . . ches,point de tré _ve, l1a . ches, non,_ point de
Nein, Fal . . . sche, nie soll wie_.der  Frie . den 2wt _ schenuns
for our dear dead we now ask  ven . geance, we._ ask not
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non, ld . _ _ chespoint de tré . ve, non, per. fi.des,point de
nein, Fal . _ _ sche, ker.nen Frieden, nie soll Frieden wie_der
vile trai. . _ tors! we ask vengeance, for ourdead;we ask not
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non, ld . . . ches, point de tré . _ _ve, non, per- fi_des,point de
netn, Fal . _ sche, kei _nen Frie . _ den, nie soll Frieden wie_der
vile trai . . tors! we ask ven _ geance, for ourdead;we ask not
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1832 Le Pére Laurence.
Pater Lorenzo.
Friar },aurence.
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Si.len. . . ce, mal_heu. reux!
Be_thor . . _ s, hort mich an!
Be si. . . lent! Hear my words!
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paix!
in!
sein!
peace!
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v paix!
sein!
peace!
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aix!
sein!
peace!
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non!
nein!
peace!
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aix!
fein.’
peace!
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v paix!
sein!
peace!
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Y paix!
setn!
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peace!
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paix!
in!
sein!
peace!
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poco rit. a tempo
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Pou _vez-vons
Kénntihr hier,

——
sans re.mords,
oh . ne Rew’

e s .

Do you feel no re.morse
) a tempo
poco rit. Tutti. %8 by
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poco rit. 3 . P
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De _ vant un tel a . mour é . ta . ler tant de hai. .
vor sol_cher Lie . be Macht noch in Hass euch ver_zeh . .
In pre_sence of such love, which e'en deathcould not se . .
Viol. poeo rit.
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~ a tempo poco rit.
ne? Faut - il que vo . tre
ren? Soll eu . re blin . de
ver? For your sweet children’s
a tempo .
ol ) Viol Viola poco rit.
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3 . a tempo
rage en ces lieux se dé.chai . ﬁe,
Wuth neu_e Op .fer be_geh _ ren,
sakes, stay your murd.rous en.deav . our]
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senza rit. , b .
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Ral . lu . _ mée aux flam . beaux des
an _ ge . . facht durch den Tod ayf’s
., Or youll heap on your heads Heaven's
senza rit.
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Al}agro moderato, doppio meno mosso. (d= us
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Dieu qui vois aufond de Di . . me, Tu sais
Gott, der liest imGrundder See . _ le, Du  weisst,
God! whoreadstthesoulsdeep se . . crets, look down
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ob ich rewn vor Dir bin! o
now from Heav . _ en a . bove! Oh,
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Dieu, dun ray.on de ta flam . - - me
Herr, als  Vermitt_ler mich wah . - _ e,
Lord! now inspire me to teach them,
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Tou . che ces cceurs som . breset durs,
send’ in thr Herz mil _ de.ren Stan!
pour in their hearts mer . cy and love!
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Tou . - . che ces coeurs,

o ho . _ re mich,

pour in their hearts,
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coeurs som . . - - bres et durs,
Herz, rihr th _ren Sinn!
teach them mer . . cy and love!
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Avec une exaltation contenue, mais toujours croissante.
Mit suriickgehaltener, aber stets wachsender Erregung.
With retained but ever increasing exaltation.
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Et que ton souf _ fle tu . té . lai _ - -
Lass um den O _ demdei . ner Lie . - -
Lord! let my prayer to thee a . scend . - -
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re, A ma voix sur eux se le_vant,
be dick er _ flehn Sir sie tm  Ge_bet,
ing, plead for those  whose hat _ red wrought thisdeed;
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Chasse et dis . si . pe leur co. le . - - . re
gtb, dass thr  Groll vor thm zer_.stie . . . - be,
Cleans . ing theirheartsfroman.gry pas . . . . sions,
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Com . me la paille au__ gré du vent!
gleich _wie die Spreu tm_ Wind ver_weht!
show themthe way that to love doth lead!
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Tou . . che ces cceurs som . bres et durs,
send’ in thr Herz mil . _ de.ren Sinn!
mer . . cy and love, mer . . cy and love!
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—— Romé.o, jeune astre ¢ _ teint,
Ro. _me.o,_ nur all . au frih
Romeo myson! my life, my joy,
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dou . ce fleur, dou . ce fleur! __
welk  und blass_____ vor der Zeitl
sweet _ est blos _ som, doomed to per. .
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Et que ton souf . fle tu _ té . lai . - - -re A ma
Lass um den O . dem der . ner Lie . - - . be Dick er .
Lord! let my prayr to thee a . scend . - - - ing, plead for
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Dans ces mo.ments su .
Hier an dem Ort der
Lord, God in Heaven! be
jeune as_tre é _teint!
dem Tod  ge _ wetht!
now from me gone!
p sotto voce . )
Dans ces mo.ments su_pré_mes
Hier an dem Ort derKla_gen
Lord, God in Heavn! be wit_ness:
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Dans ces mo._ments su.
Hier an. dem Ort der
God in Heaven! be
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Dans ces mo._ments 8u .
Hier an dem Ort der
Lord, God in Heaven! be
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voix sur eux — se le . vant Chasse et dis -
Slehn  fir ste m Ge _ bet, g1b, dass thr
those, whose hat _ red wrought the deed, cleans . ing their
S Tt F—F 3
et &g+ SES ey vy
pré . 1nes Les Ca . pu._lets sont préts eux-
Kla . gen will Ca _ pu.let dem Hass ent .
wit . ness: We, Ca . pu._lets, re.nounce our
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Les Ca . pu.lets gont préts eux-
will Ca _ pu._let dem Hass ent _
We, Ca . pu. lets, re_nounce our
\ unis.
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Les Ca _ pu.lets sont prets eux-
will Ca . pu_let dem Hass ent _
We, Ca _ pu. lets, re.nounce our
' unis.
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pré . mes Les Mon . ta . gus sont préts eux-
Kla . gen will Mon _ ta _ gu dem Hass ent .
wit _ ness: We, Mon . ta_gues, re.nounce our
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pré . mes Les Mon . ta . gus sont préts eux-
Kla _ gen will Mon _ ta _ gu dem Hass ent .
wit . ness: We, Mon _ ta_gues, re.nounce our
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We, Mon _ ta_gues, renounce
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8i_ pe leur co_lé . - -re Com _ me la paille au
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mé_mes A s’atten . drir sur
sa._gen, schmerz_lich be _ wegt durch
hat_red Sor . row has changed our
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) mé_mes A g'at_ten _drir
sa_gen, schmerz.lich be. wegt
hat_red Sor . row has changed
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mé_mes A g'atten _ drir sur
sa.gen, schmerz_lich be _ wegt durch
hat_red Sor . rowhas changed our
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mé_mes A gat_ten _drir sur
sa_gen, schmerz_lich be_wegt  durch
hat_red Sor . row has changed our
, p dolce
t — = lp—p—2 o ]
\ h ] r I’L 1 — 1 1 ! ! 1 - 1
eux-mé.mes A g'at_ten _ drir
ent_sa_gen, schmerz_lich be . wegt
our hat_red Sor - row has changed
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gré du vent!
Wind verweht!
love doth lead!
senza accelerando
. | mexxa voce
- o + —_— 2
: = : T 12 ! T
ton des . tin. Dieu, quel pro.dige & . tran
sol . _ ches Letd. Gott hat den Sinn  ge. wen
wrath to love! God! Thou hast wrought this won
; mesxa voce
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ton des _ tin. Dieu, quel pro_dige ¢é . tran
sol _ - ches Letd. Gott hat den Sinn ge . wen .
wrath to love! God! Thou hast wrought this won
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Ju . rez tous_____ par laugus.te sym .
Schwé . ret all_______ bei dem ket _ li_ gen
Swear then alll____ by this sacr . ed
Sopr. ed Alti.
Tenori. L N ) — !
5
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_der.lich euch ver _ bin. - .
wluch hat.red ne’er shall se _ - -
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-mi _ - tié fra . ter .
Brii _ - der such ver .
hat . . red ne’er shall
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-mi . - tié fra . ter.
B - - der euch ver .
hat - red ne'er shall
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_mi . - tié fra . ter.
"Brii . - der euch ver .
hat . - red ne’er shall
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-mi . . tie fra . ter.
Bri . . der uns ver .
hat . . red ne’er shall
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. - mi _tié fra . tér.
- - der_lich uns ver .
hat._red ne’er shall
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-mi . . tié fra . tbr.
Brii - der uns ver .
hat . . red ne’er shall
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-mi . . tié fra . ter.
Bri . . der uns ver .
hat . red ne’er shall
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-mi. . tié fra . ter.
Bri . _ der uns ver -
hat _ . red ne'er shall
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.mi - - tié fra . ter.
Brii - der uns ver .
hat . - red ne’er shall
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Et Dieu ui tient en
und  Gott, er hadlt Ge _
And God, who from Heavn a .
mf. ___cresc _
Et Dieu [ qui tient dn
und  Gott, der hdlt Ge _
And God, who  from Heavh a -
cresc. . ,
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Et Dien, Dieu qui
und Gott, der da
And God, who from
cresc. .
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Et Dieu, Dieu 3ui
und Gott, der a
And Gcor%’sc who from
unis- - —
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Et Dieun ui tient en
und  Gott, er hdlt Ge .
And God, who now from
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Dieu ui
Gott, er
G from
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Et Dieu, Dieu (bui
und Gott, der n
And God, who from
_unis, mff___cresg \
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Et Dieu ui tient en
und  Gotl, er halt Ge _
And God, who from Heavn a .
cresc
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Et Dieu, Dieu ;l;l
und Gott, der da
And :}od, w|£10 s0. fro.n.x .
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Gott, er
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main le fu _ tur ju- - -ge_ment, Au___
richt, wenn voll . en - . det die Zeit_ s
hove now doth down on you look, will__
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main le fu . tur ju- - . ge_ment, Au
richt, wenn voll _ en . - _det___ die Zeit. in’s
hove now doth down on___ you look, will
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tient en main le fu . tur ju.ge.ment,
halt Ge _ richt,wenn voll _ en . . det die Zeit_
Heavh a . bove now doth down on you look,
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tient en main le fu. tur ju . ge_ment, Au__
halt Ge . richt, wenn voll . en _ det die Zeit_ s __
Heavn a . bove down up . on you doth look, will _
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v main le fu . tur ju.ge.ment, Au
richt, wenn_  voll . en. - det die Zeii_ n’s
Heavn down_ up. on us doth look, will
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v tient en main le fu. tur ju. ge_-ment, Au
halt Ge . richt,wenn voll _ en - det die Zeit_ s
Heavn a . bove who up . on us doth look, will
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" tient en main le fu . tur J{“ - ge_ment, Au___
halt Ge _ richt, wenn voll . en . det die Zeit_ tn’s___
Heavn a_ bove down up . on us doth look, will__
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main le u . tur Jju-ge-ment, Aun
richt, wenn_. voll _ en . - det die Zett_ in’s
bove down_ up . on us doth look, will
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¢ tient en main 16 fu . thr ju - pge_ment,
halt Ge . richt,wenn voll . en . det die Zeit_
Heavn a . bovedown up . on us doth look, p—
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tient én main le fu . tur ju . ge.ment, Au___
halt Ge . richt,wenn voll - en . det die Zeit_ s
Heav'n a . bove who up. on us doth look, will _
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li . vre du par_. don_ ins.cri.ra ce____ ser. ment, Au__
Buch der  Gnad’und  Huld trigt er ein die . sen Eid, tn’s_—
write this sol_emn oath_ in His Great Judg - ment-Book in His
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i . vre du par . don__ ins.eri_ra ce__ ser. ment, Au
Buch der Gnad’und Huld trigt er ein die . sen Eid, in’s :
write this sol.emn oath__ in HisGreat Judg . ment-Book, in His__
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v Au___ i- vre du par.don ins . cri. ra
ws_— Buch der  Gnad’und Huld trigt er  ein
will write this oath in His Judg - ment - Book,
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li - vre du par . don_— ins.cri-ra ce ser . ment, Au__
Buch der Gnad’und Huld trigt er ein dic . sen FEWd, s
write this sol_emn oath_— in His Great Judg - ment-Book; in His
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i . vredu par.don__ ins . -cri . ra
Buch derGnad’und Huld___ trdgt er etn____
write thissol. emn oath in His Judgment - Book,—
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li . vre du' par. don ins . -cri. ra __\—/
Buch derGnad’und Huld _ trdgt er ein____
write in His Judgment - Book this sol.emn oathl
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i _ vre du par . don__ ins.ecri.ra ce___ ser. ment, Au__
Buch der  Gnad’und Huld trigt er ein die . sen Eid, s __
writethis sol.emn oath__ in HisGreatJudg - ment-Book; will__
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i vre du par . don__ ins.eri-ra___ ce ser . ment, ins_eri.
Buch derGnad’vnd Huld trigt er ein__. die.sen Eid,_ trdigt er
write this sol.emn oath__ in His Great Judgment- Book; He will
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Aun__ li . vredu par. dom, au___
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will write thissol.emn oath. in__
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li. vre du par . don_ ins_ecri_ra ce__ ser. ment, Au__
Buch der  Gnad’und Huld trigt er ein die . sen Eid, in’s
writethis  sol. emn oath_ in HisGreatJudg - ment-Book. He will
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Buch der Gnad’ und Huld, ins— Buch der Gnad’ und Huld
Great Judg. - ment- Book, in His Great Judg . ment-Book.
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li. _vre du par.don. —— Dieu,
Buch  derGnad’und Huld — trigt
Glreat Judg‘l- me:xt; E‘fﬁ'— ngd! |
v ce_______ ser. ment:___I Dieu,
die _ . . sen Eid, trdgt
His Judg_ment- Book.___ God,
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li . vre du par. dom,_ au—— li . vre du par.don
Buch der Gnad’ und Huld, tn's—_. Buch derGnad’ wund Huld
Great Judg.- - ment - Book; in His Great Judg . ment-Book.
" I 1 cre.c‘ hed 'Y f e -
v e ger. 'ment, au li - vre du par. don
die . - _ sen Eid,__ s Buch der Gnad’ und Huld
will write this sol_emn oath m His Jud - ment—Book.
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ce____ ser-ment, Au li - vre du par.- don
die . - . sen Eid, in’s Buch der Gnad’ wnd Huld
this sol _ emn oath, He willwrite  in His Judg . ment-Book.
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v {i - vlre du par. Eon,j ﬂ;u_ i - v;e ngl p';r_ d'on
Buch der Gnad’ und Huld, tn’s__ Buch der Gnad’ und Huld
write this sol . emn oath__ in__ His GreatJudg . ment-Book,
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ra, ce ser . ment, Dien lui -
ein die _ sen Eid,_ trigt er
write this great oath. He__  will
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i _vre du par. doh—'i’_____I\—/ ins - cri.ra ce  ser _
Buch_ der Gnad’und Huld trigt er etn die _ sen
His__ Great Judgment- Book; _______ in His Great Judg. ment -
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A " li. vre du pgr- Eﬁ',/_' au_'  li. vie du pgr-dlon
Buch der Gnad’ und Huld, tn’s— Buch der Gnad’ und Huld
write this sol . emn oath__ in___ His Great Judg. ment-Book,
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" ins . . - .eri. . _ra, ins. cri.ra ce ser.
trdgt er ein__ die_ sen hei_li_gen
Go will write_____ it in His Judgment-
crese. : Lf .

fus £ HE 7
Dieu lui - méme " ins.ecri-ta ce ser.
Gott dann ein_ die. sen hei_ li_gen
God will write_____ it in His Judgment-
cresc, — f‘/—————‘_'_‘g,,—\ ﬂ
Dieu 1bi - méme___ ins . cri . ra ce ser .
Gott dann ein die . sen  hei. - - - i - gen
God will write this sol . emn oath__________ in His Judg . ment-
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ins . - . -cri. - -Ta, ins. cri.ra ce ser.
tragt er ein— die_sen hei_li. gen
God will write__________ it in HisJudgment-
- - - p——pf Sy unis.
Dieu i - méme___ ins . cri . ra ce__ ser.
tragt er ein die . sen  het. . _ - o (ﬁn
God will write this ;;01 - emn oath in___ His
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Dieu lui - méme ins . cri . ra ce ser .
trigt er.  ein die . sen  her. - - - I . gen
God will write this sol.emn oath______  in His Judg . ment-
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ins . - - - cri. - - ra, ins.cri_ra ce ser.
trigt er ein die._ sen hei.li. gen
this sol . - emn oath___________  in His Judg. ment-
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mé. - - _me ins . cri - ra ce__ sbr .
ein die . sen  hei. - - - O %‘aln
write this sol . emn foath in___ His
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ment, ins. - -eri . a ce ser .
Eid, Ja, trigt er ein den
Book oath in__. His Judg . ment-
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" ins. - . _eri. .  .ra, ins_ cri_ra ce ser.
trigt er etn die . sen hei_li_ gen
this sol . . emn oath in His Judg. ment-
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ment Oui, J’u - rez p;n' l’;m_guste sym.bo. - le,
Eid! Ja, fir. wahr, betdem heildi_gen Zei . -chen
Book! Swear then, all, by this sacr.ed tok. _en:
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ment O?i, ju- rez par lau_ Euste syym_bo - - le,
Eid! Ja, fir. wah, betdem heili_gen Zet . -chen
Book! Swear then, al/l,,< by tth sacr_ ed tok.- -en:
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ment Oui, ju- rez par l'an_ uste sym-bo- .le, Sur le
Eid! Ja, fiir. wahr, bevdem heidi_gen Zei_ -chen schwé_ret
Book! Swear then, all, by this, sacr.ed tok. -en: By the
\ o A P e —
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“ment Oui, ju. rez prr uste sym.bo _ - le,
Ezd! Ju, fiir. wahn, bet dem etdi_gen Zei. _chen
Book! Swear then,all, by this sacr_ed tok- - en:
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ment. Oni, oui,—____ par lau.guste sym.bo. - le, Sur Te
Eid! Ja, ja,—— beidem heili_gen Zei. -chen schwé._ren
Book! Swear, '.al}z___ by this sacr.ed tok. -en: By the
¥ 1 i — = 9-= 3
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ment. Ohi, oui, par Tau. guste sym.-bo . . le,
Eid! Ja, Ja,— __ beidem heili_gen Zei. _chen
Book! Swear, all, _ bythis sacr.ed tok. -en:
. A ° .
“ment. Nous ju . rons p;r Ta -guste sym.bo _ - le,
Eid! Ja, fir. wahr, beidem hetdi_gen Zei . -chen
Book! We do swear by this sacr.ed tok. -en:
hoath - unis.‘é I;Wﬂ. A s ) S| —
© ment Nous jﬁ . rons par l’a'm_g"us e agvm-bo- _le, sur Ie
E:d! Ju, fir. wahr, beidem hei li_gen Zed . -chen schwo.ren
Book! We do _swear by this sacr.ed tok. -en: By the
Iy j 4 - —a—A ) » —
Gt re o S S E s ==
ment Nous ju - rons par l’au-{us e sym.bo . - le, Sur le
Eid! Ja, fir. wahr, beidem heili-gen Zei. - chen schwo-ren
Book! We do swear by this sacr_ed tok. -en: By the
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" ment Nous ]E . rons g rlan. guste sym.-bo . - le,
Eid! Ja, fir. wahr, etdem heili_gen Zei.  _chen
Book! We do swear by this sacr_ed tok. -en:
: .
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Sur le corps_de la fille et sur le corps du fils, Par ce
schwd _ ret  hier__bet des Sohn’s und bet der Toch-ter Grab, euch tn
By  the corse_ of your daugh . ter and by your sons remains; on the
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v Sur  le corpsI de la fille " et sur le corps du fils, Par Ce
schwé . ret hier._ bet des Sohn's und bei der Toch_ter Grab, euch in
t — of daugh _ ter and by your sons remains; the
By he :cctrse o yourl j ;g nd by you 5 emauts, Ion
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corps__ de la fille et sur le corps du fils, Par ce
hier— . bei des Sohn’s und bet der Tochter Grab, euch in
corse_________ ofyour daugh _ ter and by your son’s remains; on the
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Sur le corps_de la fille et sur le corps du fils, Par ce
schwdo _ ret hiter—_bet des Sohn’s und ber der Toch_ter Grab, such in
By the corse_ ofyourdaugh . ter and by your son’s remains; on the
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v 'corps_—' de la fille ' et sur le co'rps fu fils, Par___ ce
wir ______ beides Sohn’s und bei der Toch_ter Grab, uns___  in
corse______ ofyourdaugh . ter and by your sons remains; on____ the
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Sur le corps_de la fille et sur le corps du fils, Par ce
schwo - ren  wir__ber des Sohn’s und ber der Tochter Grab, uns n
By the corse_ ofyourdaugh . ter and by your son’s remains; on the
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Sur le corps_de la fille et sur le corps du fils, Par ce
schwé - ren wir__ bei des Sohn’s und ber der Toch.ter Grab, uns tn
By the corse_ of our daugh . ter and by our son’s remains; on the
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v corps de In fille et sur le corps du fils, Par ce
wir________ bet des Sohn’s und bet der Toch_ter Grab, uns in
corse_____ of our daugh . ter and by our sons remains; on the
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v corps__ de la fille et sur le corps du fils, Par___ ce
wir_ bet des Sohn’s und bei der Toch.ter Grab, uns___  in
corse__ﬁof our daugh . ter and by our son’s remains; on___ the
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T Sur e corps_de la fille et sur le co'rps du fils, Par ce
schwé _ ren  wir__bei des Sohn’s und bei der Toch_ter Grab, uns in
By the corse_ of our daugh - ter and by our sons remains; on the
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bois dou . lou_reux qui don.so0. -le, Vous ju - rez
Freund . schaft die Hin_de 2u rei.  _chen! Schwért, dass hin _
Cross this solemn oath now be spok. -en! Swear to for .
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bois dou - Iou.reux qui con-so. -le,Vous ju. rez, vous ju .
Freund _ schaft die Hin.de zu rvei.  _chen! O be_schwort, dass hin .
Cross this sol.emn oath now be spok. -en! Oh, then swear to for .
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v bois dou - Towrbux qui con_so. -le, Vous ju - rez
Freund _  schaft die Hin de =zu rei. -chen! Schwért, dass hin .
Cross this sol.emn oath now be spok. -en! Swear to for .
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bois dou . lou_reux qui con.so. - le, Vous ju.rez, vous ju
Freund - schaft die Hiin_de zu rei. -chen! O be_schwirt, dass hin .
Cross this sol.emn oath now be spok- -en! Oh, then swear to for
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bois ddu . low:renx gui con so_ -le, Nous ju_ ronms, nous ju -
Freund . schaft die Hin_de 2u rei.  _chen! O be_schwirt, dass hin _
Cross this sol.emn oath now be spok. -en!Here we swear to for .
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bois dou _ lou_reux qui con. so. -le, Nous ju - roms
Freund _  schaft die Hin.de 2u rei.  .chen! Schwért, dass hin .
Cross this sol emn oath now be spok- -en! Swear to for .
- H ; ﬁ" I B | -0 ‘F - —
~+ yY—t—vy—1 5 " (o — 1 —
s 1 T T } F] ad i% ]v —
bois dou.. lou.reux qui don_ so_ - le, Nous ju - roms
Freund _ schaft die Hin.de 2u rei.  _chen! Schwért, dass hin _
Cross this sol.emn oath now be spok. -en! Swear to for _
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v bois____ dou. lou.reux qui don_ so. - le,Nous ju. rons, nous ju .
Freund . schaft die Hin.de zu rei.  _chen! O be.schwort, dass hin _
Cross this sol_emn oath now be spok. -en!Here we swear to for .
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v bois dou _ lou.réux qui con.so. -le, Nous ju . rons
Freund . schaft die Hin_de zu rei.  _chen! Schwirt, dass hAin .
Cross this sol_emn oath now be spok- -en! Swear to for .
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bois dou. Jou reux qui don._so. -le, Nous ju - roms
Freund . schaft die Hin_.de zu rei. _chen! Schwort, dass hin _
Cross this sol_emn oath now be spok- -en! Swear to  for .
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- - teindre en - - -fin
- .16 . _schen soll
- - get your wrath!
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- _ teindre en - _ -fin
- . do. - _schen soll
- - get your wrath!
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- - teindre en . - - fin
. 6. - . schen soll
- - get your wrath!
i E——r*~ ;
- - teindre en . - -fin
- '/ - . schen _ soll
- - get your wrath!
L? ?u ]
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- - teindre en - . _fin
- _ . _ . schen soll
- - get all wrath!
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- - teindre en . - _fin
. o - . schen soll
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